nordlux

10mm 10mm

0.75-1,5mm?

Parallelforbindelse muligt
Parallelschaltung moglich

Parallel arranging possible

Mojligt att parallelkoppla. Max. number of interconnections : 15pcs
Montage en paralléle possible,
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, fer installationen
pabegyndes.| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af
en uddannet elektriker. (*) Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar
lyskildens levetid udlgber, skal hele armaturet udskiftes.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strémmen innan installation pabérjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. (*) Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskallan i denna
armatur &r inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd maste
hela armaturen ersattas.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utferes av lektriker. Steng
av stremtilferselen til stremkretsen med riktig sikring fer installasjon-
sarbeidet pabegynnes. (*) Lyskilden i denne armaturen kan ikke byttes
ut: nar lyskilden nar slutten av levetiden, ma hele armaturen byttes.
ISL - MIKILVAGT! Slaié rafmagnid ur adur en uppsetning hefst. i
sumum léndum parf uppsetning ad vera framkveaemd af I6ggiltum
rafvirkja. (*) Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.Ekki er
haegt ad skipta um ljésgjafann i pessu ljési. begar liftimi liosgjafans er
& enda verdur ad skipta um allt ljésio.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen lektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. (*)
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.De
lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar, wanneer de lichtbron
aan het einde van de levensduur komt, moet de complete armatuur
worden vervangen.




FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a linstallation. Dans certains pays,
I'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. (*) Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la
matiere.La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacable ;
lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire doit étre
remplacé entiérement.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern durfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefuhrt werden. (*) Im Zweifelsfall die 6rtlichen
Behérden ansprechen.Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. (*)
Contact your local electricity authority for advice.The light source of
this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. (*) Ponte en contacto con las autoridades locales para
saber cudl es tu caso.La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util,
debera sustituirse la luminaria completa.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagéo. Em alguns paises os trabalhos de
instalacéo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. (*) Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz deste candeeiro ndo é substituivel;
quando a fonte de luz chega ao fim da sua vida Util, devera substituir o
candeeiro completo.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. (*) Per maggiori
informazioni,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.La fonte
luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile; quando la sorgente
luminosa raggiunge la fine della sua vita, I'intera lampada andra
sostituita.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sahkéasentaja. (*) Ota selvaa aikallisista
maarayksistd. Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde tulee kayttéikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava.
POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odtacz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanych elektrykow. (*) Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyska¢ porade.Zrédio $wiatta zawarte
w tej oprawie nie jest wymienne; gdy osiggnie kres zycia, nalezy
wymieni¢ calg oprawe.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljucite napajanje prije pocetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektricne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektricar. (*) Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog
elektricara.lzvor svjetlosti ove svjetiljke ne moze se zamijeniti; kada
izvor svjetlosti pregori, zamjenjuje se cijela svjetiljka.

EST - OLULINE! Lulitage vooluvérgu toide alati vélja enne
paigaldamistéé alustamist. Ménedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritédde volitatud téévétja. (*)
P6érduge néu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgusti
valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas jsuab oma eluea
16puni, tuleb kogu valgusti asendada.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslgdziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. (*) Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietgjo elektroapgades iestadi. ST gaismek|a
gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avots sasniedz
ekspluatacijas beigas, ir janomaina viss gaismeklis.

LTU - SVARBU! Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
isjunkite elektros energija. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. (*) Kreipkités |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Sio $viestuvo $altinis nera
keiciamas; kai Sviesos $altinis nustoja Sviesti, reikia pakeisti visa
Sviestuva.

SVK - Délezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, i
nepatrite medzi tie krajiny, kde indtalaciu moéze uskutocnit vyluéne
elektrikar. (*) O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.Svetelny zdroj
tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec
svojej zivotnosti, vymiena sa celé svietidlo.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot mieltt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kizarélag szakember végezhet. (*) Ezzel kapcsolatban érdeklédj
elektromos szolgaltatddnal. A lAmpatestben [évo fényforras nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri az élettartama végét, a teljes
lampatestet ki kell cserélni.
ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrérile de instalare. in unele t&ri, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. (*)
Pentru mai multe informatii, contactati autoritatea locala care
gestioneaza energia electrica.Sursa de lumina a acestui corp de
iluminat nu poate fi inlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la
sfarsitul duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.
CZE - DULEZITE! Pfed instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich mlze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar. (*)
Kontaktujte o radu nejblizsiho elektrikare.Svételny zdroj tohoto svitidla
neni nahraditelny; kdyz svételny zdroj dosahne konce své zivotnosti,
celé svitidlo je nutné nahradit.
SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektri¢no
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
pooblasceni elektricar. (*) Za nasvet se obrnite na najblizji pooblaséeni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki ni zamenljiv, tj. po poteku Zivljenjske
dobe svetlobnega vira je treba zamenjati celo svetilko.
GRC - THMANTIKO! Mpiv atré Tnv évapgn g epyaciag
£YKATAOTAONG, VA BIGKOTITETE TTAVTA TNV TTAPOXT| PEUHATOG ATTO TOV
YEVIKO DIAKOTITN. Z€ HEPIKEG XWPEG, Of NAEKTPOAOYIKEG Epyaaieg Ba
TIPETTEI VA TTpAyHaToTToloUvTal Hévo atrd éva ££0UaIodoTNHEVO
nAekTPoAdyo. (*) Ma TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVATTE HE TNV ETAIPIA
NAEKTPIGHOU TNG TTEPIOXAS 0ag.H TNy ¢wTég auToU TOU GWTICTIKOU
Sev eival duvatév va avTikaraoTabei. Otav n Tyn wtég Tdoel oT0
TENOG TNG WG TNG, TIPETTEI VAl AVTIKATACTAOET OAGKANPO TO QWTICTIKOS.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baglamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Glkelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. (*) Size en yakin
yerel elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu
armaturun 1sik kaynagi degistirilemez; 11k kaynagi kullanim stresinin
sonuna ulastiginda buttin armattr degistirilir.
BGR - BAXXHO! BuHaru uskrouBaiTe enekTposaxpaHBaHeTo BbB
BepuraTa, npeav Aa UsebpLLBaTe paboTa no vHeTanaumsita. B Hskon
CTpaHu paBoTa No enekTPUHECKUTE MHCTanaumum Moxe ga ce
M3BbPLLIBA AVHCTBEHO OT OTOPU3MPAH enekTPoTexHUK. (*) 3a
npenopbka ce 0GbPHETE KbM MECTHaTa enekTpuYecka
KOMMaHUs. UISTOYHUKBT Ha CBET/IMHA B TOBA OCBETUTENHO TSAMO He
MOXe [ia ce NOAMEHS, KOrato U3TOYHUKBT Ha CBETNNHA LOCTUMHE Kpas
Ha XunBoTa Cu, cnejsa ga ce nogMeHu UsanoTo OCBETUTENHO TAMO.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego sto pocnete s
intaliranjem.U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlaséenjem. (*) Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji
za savet.lzvor svetlosti ove svetilike ne moze se zameniti; kada izvor
svetlosti pregori, zamenjuje se cela svetiljka.
RUS - BHUMAHMUE! Mepep ycTaHOBKOW BCEraa OTKMoHanTe
anekTponuTaHve. B HekoTopbIX CTpaHaxanekTpoycTaHoBKa A0IKHa
MPOU3BOANUTLCS TOMBKO KBANMMMPULIMPOBAHHBIM 3MEKTPUKOM.
OBpatnTech 3a KOHCYNETaLMel B COOTBETCTBYOLLME MECTHbIE
VIHCTaHLlVIVI.MCTO'-lHVIK CBETa B 3TOM CBETUIbHUKE HE NOANEXUT
3ameHe. 1o oKOH4YaHUM cpoka Cry6bl UCTOYHMKA CBETa HEOBXOAVMO
3aMeHUTb BECb CBETUMbHUK.
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IP20

DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.

ISL — IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin haetta er 4 ad
vatn komist ad pvi.




NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden, waar
direct kontakt med water mogelijk is.
FRA - |P20: La lampe ne doit étre installée que dans les pieces et
locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem contacto
directo com aguia.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in stanze e
locali in cui non é possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - IP20: Lampe mozna montowaé tylko w miejscach, gdzie nie jest
mozliwy bezposredni kontakt z woda.
HRYV - |P20: Svijetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moze dodi u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole voimalik.
LVA - IP20: Lampu drTkst uzstadtt tikai tadas vietas, kur tai nav saskares
ar adeni.
LTU - IP20: lempa galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde
nemoze dojst ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A ldmpéat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol vizzel
nem érintkezhet kozvetlentil.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct cu
apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt s
vodou.
SVN - |P20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more
priti v stik z vodo.
GRC - IP20: To QuwrtioTIKG auTé TOTToBETE TaI HOVO OF PéPN GTTOU N
emidpaan Tou vepou dev gival duvarr.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR - IP20: Jlamnata Moxe Aa ce MOHTMpa Camo B CyXv MOMELLIEHMS,
KbAETO € HEBb3MOXHO Aa GbJe U3NoxXeHa Ha Bb3AECTBAETO Ha BOAa.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze da
dode do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: CBETUNbHWUK JOIMKEH yCTaHABNMBATLCS TOMLKO TaMm, rae
HEBO3MOXEH HEMOCPEACTBEHHbI KOHTaKT G BOAON.
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IP6X

DNK - IP6X: Stev er forhindret i at traenge ind i lampen.
SWE - IP6X: Dammtat
NOR - IP6X: Stev er forhindret i & trenge inn i lampen.
ISL — IP6X: Ryk kemst ekki inn i ljosid.
NLD - IP6X: Stofpartikelen kunnen niet in het armatuur dringen.
FRA - IP6X: La lampe est totalement protégée contre la poussiére.
DEU - IP6X: Verhinderung von Staubeintritt in die Lampe.
GBR - IP6X: Dust is prevented from entering the lamp.
ESP - IP6X: Se impide la entrada de polvo en la lampara.
PRT - IP6X: A entrada de p6 na lampada é impedida.
ITA - IP6X: Totalmente stagna alla polvere.
FIN - IP6X: Valaisin on pélytiivis.
POL - IP6X: Szczelno$¢ na przenikanie pytu do lampy.
HRV - IP6X: Prasini je onemogucen prodor u svjetiljku.
EST - IP6X: Valgusti on tolmukindel.
LVA - IP6X. Lampa ir pasargata no putek|u iek|G$anas tas iekSpusé.
LTU - IP6X: Lempa yra apsaugota nuo dulkiy patekimo j jos vidy.
SVK - IP6X:Lampa je izolovana proti preniknutiu prachu.
HUN - IP6X: A lampa a por bejutasa ellen védett.
ROM - IP6X: Praful este impiedicat a intra in lampa.
CZE - IP6X: Svitidlo je chranéno proti prachu.
SVN - IP6X: Preprecen je vstop prahu v svetilko.
GRC - IP6X: H okdvn dev PTTopEi va EI0XWPNOEI OTO QWTICTIKO.
TUR - IP6X: Bu drune kesinlikle toz giremez gerekli 6nlem alinmistir.
BGR - IP6X: [lamnara e 3aluTeHa oT NPOHUKBAHETO Ha Npax B Hes.
SRB - IP6X: Sprecen je prodor prasine u lampu.
RUS - IP6X: CBETUMBHUK 3aLLWLLEH OT MOMNaAaHUs B HEro nbinu.
T @6 1e T aip ey 1R 1dis A8 d 1deoacl .

IPX5

DNK - IPX5: Vandstraler fra alle retninger rettet direkte mod lampen vil

ikke have nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.

SWE - IPX5: Vattenstralar fran alla riktningar riktade direkt mot lampan

kommer inte att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sakerhet.

NOR - IPX5: Vannstraler fra alle retninger rettet direkte mot lampen vil

ikke ha noen innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.

ISL — IPX5: Vatnsbuna sem beinist ad ljésinu, Ur hvada att sem er, hefur

engin ahrif & afkést/éryggi pess.

NLD - IPX5: Straalwater uit alle richtingen direct op het armatuur heeft

geen invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.

FRA - IPX5: Les jets d’eau venant de toutes directions, dirigés

directement sur la lampe, n'auront aucune incidence sur le fonctionne-

ment et la sécurité de la lampe.

DEU - IPX5: Wasserstrahlen aus samtlichen Richtungen direkt auf die

Lampe gerichtet, haben keinen Einfluss auf den Beterieb/die Sicherheit

der Lampe.

GBR - IPX5: Water splashes from any angle directed towards the lamp

will not affect the function/safety of the lamp.

ESP - IPX5: Los chorros de agua cayendo directamente sobre la

lampara de todas direcciones no afectaran el funcionamiento/seguridad

de la ldampara.

PRT - IPX5: Salpicos de agta de qualquer angulo ou dirreccéo dirrigidos

contra a lampada n&o affectardo o funcionamente ou a seguranca da

lampada.

ITA - IPX5: Spruzzi d'acqua provenienti da qualsiasi direzione e diretti

sulla lampada non compromettono il funzionamento e la sicurezza della

lampada stessa.

FIN - IPX5: Mista tahansa suunnasta tulevat, suoraan valaisimeen

suunnatut vesisuihkut eivat vaikuta valaisimen toimintaan tai

turvallisuuteen.

POL - IPX5: Strugi wody skierowane bezposrednio na lampe z dowolnej

strony nie bedg miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczenst-

wo lampy.

HRV - |PX5: Zapljuskivanje vodom pod bilo kojim kutom usmjerenom

prema svjetilici nece utjecati na rad sigurnost svjetiljke.

EST - IPX5: Valgusti suunas mistahes nurga alt juhitud veepritsmed ei

méjuta valgusti téokindlust/ohutust.

LVA - IPX5: Ja lampa nonak saskarsmé ar Gdens $|akatam, kas vérstas

jebkura lenkT pret to, tas neatstaj ietekmi uz lampas darbibu/drosibu.

LTU - IPX5: Vandens srovés i$ visy pusiy, nukreiptos tiesiai j lempa,

neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui/ saugumui.

SVK - IPX5: Frkajuca voda nasmerovana na lampu pod akymkolvek

uhlom neovplyvni fungovanie/bezpeénost lampy.

HUN - IPX5: A lampara frécskolédé viz — barmilyen szégben érkezik is —

nem befolyasolja a lampa miikédését/biztonsagat.

ROM - |PX5: Jeturile de apa din orice directie indreptate direct catre

lampa, nu va afecta functionalitatea/siguranta lampei.

CZE - IPX5: Svitidlo je zabezpedeno proti tryskajici vodé, ktera tryska

pfimo na néj.

SVN - IPX5: Vodni curki, ki so iz katerekoli smeri usmerjeni direktno na

svetilko, ne vplivajo na njeno obratovanje/varnost.

GRC - IPX5: [idakeg vepou o1 0TToiol GTPEPOVTAl KATE TOU PWTIGTIKOU

atré OAEG TIG KATEUBUVOEIG, DeEV £XOUV ETTIOPACT OTN AEITOUPYia Kal TNV

QACQAAEIQ TOU QWTICTIKOU.

TUR - IPX5: Direk lambaya karsi gelen su sizintilari hic bir sekilde bu

Grtintin fonktion ve gtivenligini etkilemez.

BGR - IPX5: BogHa cTpysi, Haco4eHa CpeLlly namnara oT KakeaTo v Aa e

NOCoKa, He OKasBa HMKaKBO BNIUAHNE BbPXY

DYHKLUMOHANHOCTTa/CUrypHOCTTa Ha namnara.

SRB - IPX5: Prskanje vode iz bilo kog ugla usmerenog ka lampi ne¢e

uticati na funkciju/bezbednost lampe.

RUS - IPX5: Bpbiaru BoAbl, NonajarLye Ha CBETUMNLHIUK C toBoro

HanpaeneHus, He BNWSIOT Ha paboTocnocoBHOCTL 1 Ge3onacHOCTb

CBETUIbHMKA.
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DNK - Klasse |I: Lampen er dobbeltisoleret og krasver derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan &r dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke tilslutning
til installasjonens jordledning.
ISL — Flokkur II: Ljésio er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom geen
aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht an
die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria |I: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa II: Lampa posiada podwaéjng izolacje i nie wymaga dlatego
podigczenia do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa |I: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
priklju¢ivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass |I: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
thendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tap&c ta nav japievieno
instalacijas iezemé&juma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
izeminimo instaliacijos laidy.
SVK - Trieda II: Lampa mé dvojitu izolaciu a nemusi byt spojenéa so
Zltym/zelenym uzemnovacim drétom.
HUN - |I. kategoéria: A lampa kett6s szigetelés(i és nem szilkséges a
sarga/zold féldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti |I: Svitidlo mé& dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemnovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba prikljuciti
na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babuog mpootaciag |1: To wtioTKG givar SITAG HOVWHEVO Kal Oev
amaiTeiTal GUVOESN HE TO KAAWDIO yeiwong.
TUR - Sinif 2: Bu Gran cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac Il: TamnaTta e fBOMHO M3onupana, nopaau KOeTo He ce
Hanara CBbp3BaHe KbM 3a3EMUTENHNA MPOBOAHUK HA MHCTanauuaTta.
SRB - Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveze na
2zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc |I: CBETUNbHMK UMEET IBOIHYIO U3ONALMIO U HE JOMKEH
MOAKIMIOYATLCA K XXENTOMY/3ENIEHOMY 3eMNAHOMY MPOBOAY.
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan &r endast beréknad till direkt/fast montering till ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

ISL - Ljésid er einungis eetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid raflégnina.
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste montage
op het lichtnet.

FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La |d&mpara esta unicamente disefiada para la conexion
directa/permanente a la red eléctrica.

PRT - Alampada é adequada s6 em directo contacto com energia.

ITA - La lampada & adatta solamente per il collegamento diretto alla rete
elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytke& ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wytacznie dostosowana do bezposredniego/statego
podtgczenia do sieci zasilania.
HRYV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.
ESP - Valgusti sobib thendamiseks ainult otse vooluvérku.
LVA - Lampa ir domata tikai tie$ai pieslégsanai elektribas tiklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie $viesos tinklo.
SVK - Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektricky siet.
HUN - A lampa csak az elektromos halézatba valé kézvetlen bekétésre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljucitev na elektri¢cno
omrezje.
GRC - To QwTIoTIKG TTpoOpIZETaI HOVO Yia atreuBeiag oUvBean pe Tov
KEVTPIKO aywyo dIavoung.
TUR - Bu 0rundn direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gére
hesaplanmistir.
BGR - Jlamnara e npefHa3HayeHa caMo 3a MOHTaX/AMPEKTHO CBbp3BaHe
KbM en.MHcTanauusTa ( Aa He ce 13nonasa Karo noABukKHa famna).
SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektricnu mrezu.
RUS - CBETUNbHUK NPeAHa3HaueH TOMbKO AS1s YyCTaHOBKM
HENocpe/CTBEHHO B 3NEKTPUYECKYIO CETb.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instru¢cdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Al& havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sig instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési utmutatét érizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclivé.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TreTdgeTe TIG 00nyieg TOTOBETNATG.

TUR - Montaj talimatlari atilmamaldir.

BGR - YNbTBaHETO 32 MOHTaX Aa Ce CbXpaHy.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O65a3aTensHo COXpaHnTe MHCTPYKLAKO MO MOHTaxXYy.
S & 1JoEdua a0 g dsal 100 g,

DNK - Lampen ma ikke tildaekkes med isolermateriale.

SWE - Lampan far inte téckas 6ver med isoleringsmaterial.

NOR - Lampen ma ikke tildekkes med isoleringsmaterial.

ISL - Ekki mé setja hitaeinangrunarefni 4 ljésastadio.

NLD - Armaturen mogen niet bedekt worden met isolatiemateriaal.
FRA - Armatures ne peuvent pas étre recouverts de matériaux isolants




DEU - Leuchte darf nicht mit Isoliermaterial bedeckt werden.
GBR - Luminaires not suitable for covering with thermally insulation
material.
ESP - Luminarias no adecuadas para que sean cubiertas por materiales
aislantes térmicamente.
PRT - Luminarias n&o adequadas para ser cobertas por materiais de
isolamento térmico.
ITA - Lampade non adatte al rivestimento in materiale termico.
FIN - Valaisimet eivat sovellu peittamaan lampoeristettyja materiaaleja.
POL - Oprawy nie nadajg si¢ do pokrywania izolacjg termiczna.
HRV - Svetilike nisu pogodne za prekrivanje termic¢kim izolacijskim
materijalom.
EST - Valgustit ei tohi katta soojustusmaterjaliga.
LVA - Gaismek|us nedrikst parklat ar siltumizolacijas materialu.
LTU - Sviestuvy negalima uzdengti su terminés izoliacijos medziaga.
SVK - Svietidla sa nesmu zakryvat tepelne izolacnym materialom.
HUN - A vilagitotestek nem vonhatok be hészigetelé anyaggal.
ROM - Corp de iluminat neadecvat pentru acoperirea cu material de
izolatie termica.
CZE - Nezakryvejte lampu izolaénim materialem.
SVN - Svetilke niso primerne za prekrivanje s termoizolacijskim
materialom.
GRC - H QwTIoTIKEG OVADEG BEV €ival KATAAANAES yia KAAUYN HE
BePUAVTIKO HOVWTIKO UAIKO.
TUR - Lambalar 1si yahitim malzemesiyle kaplanmaya uygun degildir.
BGR - Jlavnara a He ce Nokpuea C 13onaLyoHHN MaTepuani.
SRB - Svetiljske nije pogodno prekrivati sa izolacionim termic¢kim
materijalom.
RUS - CBETUMbHUKY, HE NPeAHAa3HaYeHHbIE ANS NOKPLITUS
TENNoN30MALMOHHLIM MaTepUanom.
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DNK - Parallelforbindelse muligt.

SWE - Mgjligt att parallellkoppla.

NOR - Parallellkobling er mulig.

ISL - Heegt ad rada upp samsida.

NLD - Parallel aansluiten mogelijk.

FRA - Montage en paralléle possible.

DEU - Parallelschaltung méglich.

GBR - Parallel arranging possible.

ESP - Posible montaje en paralelo.

PRT - Montagem paralela possivel.

ITA - E possibile il collegamento in parallelo.

FIN - Rinnankytkentd mahdollinen.

POL - Mozna montowa¢ réwnolegle.

HRYV - Paralelno postavljanje moguce.

EST - Véimalik paigaldada paralleelselt.

LVA - Lespé&jams paralélais slégums.

LTU - Galima lygiagreti jungtis.

SVK - Mozné je aj paralelné zapojenie.

HUN - Parhuzamos bekétés lehetséges.

ROM - Aranjarea paralela este posibila.

CZE - Paralelni zapojeni mozné.

SVN - Mozna zaporedna vezava.

GRC - Auvarérnra mapdAAnAng didragng.

TUR - Paralel baglanti mimkundur.

BGR - Bb3moxHO € napanesniHo pasrnonoxeHue.

SRB - lNapanenHo nocrasrare mMoryhe.

RUS - BoamMoxHOCTb napannensHol opraHusasum.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr
er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles saerskilt. Alle
kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer
og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdnin-
gerne. Neermere information kan fas hos kommunens tekniske
forvaltning.

SWE -Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far kasseras
tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehaller &mnen som kan skada méanniskor och miljé om
den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att éverldmna
produkten till lampligt insamlingsstélle for atervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den kan atervinnas
pa ratt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda méanniskors halsa. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dar du képte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdning-
savfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan
forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis utstyret ikke
resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et innsamlingsst-
ed for resirkulering av elekirisk og elektronisk avfall. Ved a levere
utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene pafarer
naturen og miljget unedig belastning, samt til &

beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjepte produktet hvis du
onsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Férgun uUrgangsefna fré notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 66ru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabinadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin a réttan hatt. Pad er & pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. begar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjélpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi éparfa skada & nattiru og umhverfi og vié ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast
hafiéd samband vid pin borgaryfirvéld, naestu moéttokustod eda
verslunina par sem pu keypti véruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu als
ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om
dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA - Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans
I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils
électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la
santé humaine et & I'environnement en cas de recyclage non
conforme. |l est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre appareil & un centre de
recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I'environnement ainsi qu’a la protection de la santé humaine. Pour
obtenir plus d’informations sur I'élimination correcte de vos déchets,
contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures
ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.




DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restmill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemafer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgemafRen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unnétige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schitzen. Fur weitere
Informationen bezuglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr értliches Blrgerburo, Ihren Hausmull-Entsorgungsdienst
oder das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen sustancias que
pueden dafar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados eléctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos darien la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacion correcta, péngase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacion
de desechos domésticos o la tienda donde compré este producto.
PRT - Eliminacéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletrénicos contém substancias que
podem causar danos a satide humana e ao meio ambiente se ndo
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o0 meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagées sobre a eliminacéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e allambiente se non riciclate
correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a
prevenire che questi danneggino la natura e 'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare |'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittaminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittda muun kotitalousjatteen
mukana. S&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ympaéristélle, jos niité ei haviteta
asianmukaisesti. Sahké- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerdyspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistlle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittdmisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymaléaan, josta hankit taman tuotteen.
POL - Pozbywanie sig zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku

braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i
$rodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. Postgpujac w ten sposéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie i
$rodowisku, oraz wspiera si¢ ochrone ludzkiego zdrowia. Wigcej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej si¢
odbiorem odpadoéw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuc¢anstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva.
Elektricka i elektroni¢ka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i Zivotnog okolida te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

ESP - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See stimbol naitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis voivad dige taasto6tluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle Gile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete imberté6tluse kogumispunk-
ti. Oigeks umbertostiuseks Ule andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
vétke Uhendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kérvaldamise
teenistuse véi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - leri€u atkritumu izmesana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savientba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jis esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ierfiéu nodo$anu $im nollkam paredzéta savak$anas
punkta. Nododot $Ts ierices parstradei, jus palidzat novérst So
produktu nopltdi daba un apkartéja vidé, tadéjadi aizsargajot cilvéku
veselibu. Papildu informaciju par pareizu nodosanu atkritumos jautajiet
sava pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savaksanas uznémuma
vai veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - Jrangos atlieky Salinimas privaciy naudotojy namy tkiuose
Europos Sajungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima i$mesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Elektringje ir elektroninéje
jrangoje yra medziagy, galinCiy pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai,
jei jranga netinkamai perdirbama. Privalote pristatyti elektring ir
elektronine jranga | specialy atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta.
Pristatydami minétg jranga tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikata. Daugiau
informacijos apie tinkama perdirbima teiraukités vietinéje miesto
administracijoje, namy tkio atlieky tvarkymo tarnyboje arba Sio
gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sikromnych domacnostiach v
Eurdpskej unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat' s inym domécim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré moézu pri nespravnej recyklacii
poskodit' ludské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za
odovzdanie na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a
elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate
pri zabranovani zbytoénému zatazovaniu prirody a zivotného
prostredia tymto produktom a chraneni ludského zdravia. Viac
informacii o spravnej likvidacii vdm poskytne lokalny mestsky Grad,
servis na likvidaciu doméaceho odpadu alebo personal predajne, kde
ste produkt zakupili.

HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Az dbra azt jelenti, hogy a termék nem dobhato el
héztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja 6ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak Ujrahasznositasara létesitett gylijtohely-
en.igy megeldzi, hogy ezek a termékek elkeriilhetd kart tegyenek a
természetben, a kérnyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelelé6 modjardl a helyi 6nkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végzé szolgaltatonal vagy a termék
vasarlasa szerinti Gzletnél érdeklédhet.




ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de cétre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corecta, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corectd, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonceni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznacuje, ze vyrobek nelze likvidovat jako bézny domovni odpad.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostredi, pokud by nebyly
odpovidajicim zplsobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti, abyste
zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatézovaly
prirodu a zivotni prostfedi, a chranite lidské zdravi. Dalsi informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim Gradé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dolo¢eno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnazili naravo in okolje ter $¢itite zdravje ljudi. Za ve¢
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili ta izdelek.

GRC - Aréppiyn atroBARTWY £EOTTAICHOU T XPrOTEG OE OIKIAKO
TepIBAAAov otnv Eupwrraikr] Evwaon. Autéd to oUpBoAo uTrodeikviel Ot
TO TTPOIGV eV TTPETTEN VA ATTOPPITITETAI O] e Ta GAAQ OIKIaKS
atroRANTa. O NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG EEOTTAITHOG TTEPIEXOUV
ouaieg TTou pTTopoUv va BAdyouv TNV avBpwTivn uyeia kal To
TrepIBAAAOV edv Bev avakukAwBouv owaoTd. H TTapddoon oe katdAAnAo
onuEio TTEPICUANOYHG VI AVOKUKAWGN atroBAATWY NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU §oTTAIcHOU gival SIkA oag euBuvn. Me Tnv TTapddoon ot
OwoTr avakUKAWaN CUHBAAAETE TNV ATTOTPOTIT) TNG TTEPITTAG
emBdpuvong TG PUANG Kal Tou TTEPIBAAAOVTOG aTTd auUTd Ta TTPOIGVTA
Kal oTNV TTpoaTacia NG avepwmvng uyeiag. Ma TepIcodTePES
TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN CWOTHA GTTOKOMIBH, ETTIKOIVWVACTE HE TO
TOTTIKG BNMOTIKG YPAPEIO, TNV UTINPETIA ATTOKOMIBNG OIKIAKWY
QATTOPPIMHATWY A TO KATEaTNHA OTTOU ayOPACaTE TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandidr atik
ekipmanlarin atiimasi. Bu sembol, trtiintn diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigdini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri dénusumu saglanmazsa insan saglidi ve gevreye
zararl olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri déntsum noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri déntstim noktasina teslim ederek bu
urtinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan
saghdini korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha
fazla bilgi icin, lutfen sehirdeki yerel buro, evsel atik imha servisi ya da
urind aldiginiz magaza ile iletisime gegin.
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BGR - M3xBbprisiHe Ha oTnagbyHo obopyaBaHe oT notpebutenm B
YacTHU foMakuHCTBa B EBponeiickusa cbto3. To3n CUMBOM Mokasea, ve
TO3W NPOAYKT He 6vBa Aa ObAe N3XBLPAH 3a€AHO C OCTaHaNuTe B1
6uUTOBM OTNaAbLW. ENEKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHO obopyaBaHe
CbAbpXKa BELLEeCTBa, KOUTO MOraT Aa HaBpeAAT Ha 34paBeTo Ha
Xopata W Ha OKorHarTa Cpefa, ako He Ce PeLmMKnupar npasuwnHo. Bue
HOCWTE OTFOBOPHOCT Aa NPEAAAETE OTNaAbYHOTO ENEKTPUHECKO U
eneKkTPoHHO oBopyaBaHe 3a peLukIMpaHe B CbOTBETHUS NYHKT. Korato
npepasare NpoAyKTU 3a NPaBUIHO PeLVKMpaHe, B1ue cromarare 3a
NpeaoTBparaBaHeTo Ha U3MULLHO 3amMbpcsaBaHe Ha npupoaara n
oKonHaTa cpefa v 3a npefnassaHe Ha YOBELLKOTO 37paBe. 3a noseye
VHOpMaLMA OTHOCHO MPaBUTHOTO U3XBBPAHE, MOsI, CBbPXETE Ce C
MecTHaTa obLvHa, Bawara cnyx6a 3a 6uToBu oTnagbLy Unu
MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynuiim TO31 NPOJYKT.
SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom. Elektri¢na i elektronska
oprema sadrze supstance koje mogu biti $tetne po zdravlje ljudi i
Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost
da otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu predate na naznaéenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklazu sprec¢avate nepotrebno zagadivanje
prirode i Zivotne sredine i $titite zdravlje ljudi. Za vise informacija o
ispravnom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za
uklanjanje kuénog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - YTunusaums otcnyxmsLuero o6opyfoBaHns YacTHbIMM
[loMaLLHUMK Xo3sicTBamm B EBponerickom Cotose. 3TOT CUMBOI
03Ha4aeT, YTo JaHHOE U3AENuUe HeMb3s BbibpackiBaTb BMECTE C
ZPYrMU XO3SINCTBEHHBIMI OTXOAaMMN. SNEKTPUHECKOE 1 3NIEKTPOHHOE
obopynoBaHNE COLEPXKUT BELLECTBA, KOTOPbIE MPU HENPaBUIbHOW
YTUNM3aLMM MOTYT HAHECTU BPEL OKPY>KatoLLiell CPEAE U 300POBbLIO
ntoaent. Bbl AOMMKHbI NEpeaaTh 0TXoAbl Ha CreLmanvManpoBaHHbIn
NyHKT cOOpa OTXOLOB 3MEKTPUHECKOrO U 3MEKTPOHHOTO 060pyA0BaHuS.
Mepenasas oTxofbl ANs NPaBUmbHOW NepepaboTku, Bbl MOMOraeTe
3aLMUTUTL 300POBbLE MIOAEN U CHU3UTL HArpy3Ky, CO3aaBaeMyto 3TUMU
OTXOAaMM Ha MPVPOAY U OKPYxKatoLLyto Hac cpeay. Bonee nogpobHyto
MH(OPMaLIO 0 NPaBUIIEHON YTUMI3ALMMN Bbl MOXKETE MOMYYUTb B
FOPOACKOW afMUHUCTPaLMK, CryxGe Mo BbIBO3Y W yTUIM3aLmm
OTXOAOB UNW B MarasunHe, rae Bbl Kynunu 310 Usgenve.
HEMOCPEACTBEHHO B 3MIEKTPUYECKYHO CETb.
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